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Arbete med flerspråkig terminologi 

• Ett pedagogiskt-didaktiskt perspektiv
• Viktig resurs för tolkar och översättare
• Viktig aspekt för likvärdig samhällsinformation
• Tillit, egenmakt och demokrati

Arbete med flerspråkig samhällsterminologi: 
ett demokratiarbete
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Medieöversättning
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Källa: https://www.aldringoghelse.no/demens/minoriteter-eldre-innvandrere-
og-demens/bruk-av-tolk/
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Källa: https://omoss.svt.se/arkiv/nyhetsarkiv/2022-03-08-svt-teckensprakstolkar-
flera-extrasandningar.html

Tolkning
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Källa: https://calliope-interpreters.org/news-and-articles/ensure-event-venue-
interpretation-friendly/
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Medieöversättning

Vad menar vi med terminologi?

• Terminologi som en samling av 
termer inom ett ämnesområde 

• Terminologi som läran om 
termer och begrepp (referent, 
begrepp, definition och term) 
inom fackspråk

Källa: https://www.isof.se/lar-dig-mer/kunskapsbanker/lar-
dig-mer-om-facksprak-och-terminologi/grunderna-i-terminologilara
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Medieöversättning

IATE, EUR-Lex, 
TermCoord, 
Yourterm.eu

Svenskt teckenspråks-
Lexikon, Samhälls-
ordlista på STS

Lexin, enstaka 
ordböcker

Tolkning Översättning
Tolk- och översättarinstitutets utbildningar

Tolkning i offentlig sektor I & II Facköversättning, Översättning i 
offentlig sektor
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Lexin, enstaka 
ordböcker
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Varför både tolkning och översättning?

Tolkning i 
offentlig sektor

Översättning i 
offentlig sektor
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Terminologi i praktiken 1
7,5 hp

Yrkesetik & professionskunskap 1
7,5 hp

Tolkningsteknik & övningar 1
7,5 hp

Tolkningsteknik & övningar 2
7,5 hp

Grundkurs 30 hp Fortsättningskurs 30 hp

Tolkningsteknik & övningar 4
7,5 hp

Introduktion till juridik för tolkar
7,5 hp

Yrkesetik &professionskunskap 2
7,5 hp

Tolkningsteknik & övningar 3
7,5 hp

Tolkning i offentlig sektor I & II
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Tolkens terminologiska ansvar
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Källa: http://www.tnc.se/terminologi/terminologi-i-praktiken/flersprakigt-terminologiarbete/ 

Praktiskt terminologiarbete
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Praktiskt terminologiarbete
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Praktiskt terminologiarbete
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Varför denna ihärdighet?

• Inskolning i utbildningssystemet
• Skriftliga uppgifter och noggrannhet
• Följa instruktioner och t.ex. hålla deadlines
• Hantera ordbehandlingsprogram på båda sina arbetsspråk
• Hantera lärplattformar
• Sätta ord på termhanteringspraktiken
• Lära sig att resonera kring sina val 
• Se vinsten med samarbete
• Öva på informationssökning och kritisk källhantering 
• Lära sig termhantering för tolkar
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Varför både tolkning och översättning?

Tolkning i 
offentlig sektor

Översättning i 
offentlig sektor
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Textanalys
5 hp

Översättningsteori
5 hp

Praktisk översättning 1
5 hp

Höstterminen 15 hp Vårterminen 15 hp

Terminologi och termhantering
5 hp

Yrkeskunskap
5 hp

Praktisk översättning 2
5 hp

Översättning i offentlig sektor 
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Vilka faktorer påverkar hur vi arbetar med terminologi 
och termhantering på utbildningarna?
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Framåtblickar

• Relevanta kompetenser hos tolkar och översättare
• Input från beställare & projektägare
• Formulera en gemensam målbild

Övriga vägar framåt
• Samla befintliga resurser
• Praktikkurs
• Uppsatsämnen (forskningsfrågor, kartläggningar)
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Tack för uppmärksamheten!
Helena Bani-Shoraka

helena.bani-shoraka@su.se


